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VĂ MULŢUMIM 
pentru că aţi achiziţionat Ninja® Foodi® Power Nutri Blender 3-in-1 
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Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună 
cu alte deșeuri menajere în UE. Pentru a preveni posibilele daune asupra 
mediului sau sănătății umane cauzate de eliminarea necontrolată a 
deșeurilor, reciclați-l responsabil pentru a promova reutilizarea 

 durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă 
rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să contactați 
distribuitorul de unde a fost achiziționat produsul. Ei pot lua acest produs pentru 
reciclare în condiții de siguranță pentru mediu. 
 
 

 

ÎNREGISTRAŢI ACEASTĂ INFORMAŢIE 

Număr model:____________________ 

Număr de serie: ___________________ 

Data achiziţiei:____________________ 

(Păstraţi chitanţa) 

Magazinul de achiziţie: ______________ 

SFAT: Puteți găsi modelul și numerele de 

serie pe eticheta cu cod QR de pe spatele 

unității, lângă cablul de alimentare. 

SPECIFICAŢII TEHNICE 

Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz 

Putere: 1200 Waţi 

CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI PENTRU 
VIITOARE REFERINŢE 

2      ninjakitchen.eu 
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE 
VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE UTILIZARE • DOAR PENTRU UZ CASNIC 

 

 
 

 Citiți și revizuiți instrucțiunile de funcţionare şi utilizare. 

 
 

Indică prezența unui pericol care poate provoca răniri personale, moarte sau daune 
materiale semnificative dacă avertismentul inclus cu acest simbol este ignorat. 

 

 Doar pentru utilizare în interior şi uz casnic. 

Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță de bază, 
inclusiv următoarele: 

 

 AVERTIZARE 
Pentru a reduce riscul de incendiu, șoc electric, vătămări 

grave, deces sau daune atunci când utilizați acest aparat, 

urmați aceste măsuri de siguranță de bază. 

Precauţii Generale 

1 Respectați cu atenție și urmați toate avertismentele 

și instrucțiunile. Această unitate conține conexiuni 

electrice și părți mobile care pot prezenta riscuri 

pentru utilizator. 

2 Luați-vă timpul necesar și manifestați grijă în 

timpul despachetării și instalării aparatului. Acest 

aparat conține lame ascuțite, libere, care pot 

provoca răniri dacă sunt manevrate 

necorespunzător. 

3 Verificați toate conținuturile pentru a vă asigura 

că aveți toate piesele necesare pentru a opera 

aparatul în mod corespunzător și sigur. 

4 Lamele sunt ascuțite. Manevrați cu atenție. 

5 Acest produs este prevăzut cu un grup de lame 

stivuite. Aveți ÎNTOTDEAUNA grijă când manevrați 

grupul lamei electrice. Grupurile de lame sunt 

ascuțite și NU sunt blocate în loc în recipiente. 

Grupurile de lame sunt concepute pentru a fi 

detașabile pentru a facilita curățarea și înlocuirea, 

dacă este necesar. Țineți grupul de lame DOAR de 

partea superioară a axului. Neutilizarea cu grijă a 

grupului de lame va duce la un risc de tăiere. 

 

 

6 ÎNTOTDEAUNA aveți grijă la manipularea grupului 

de lame Hybrid Edge™. Lamele sunt ascuțite. 

Prindeţi grupul de lame Hybrid Egde DOAR de 

partea exterioară a bazei grupului de lame.  

Neutilizarea cu grijă a grupului de lame va duce la 

un risc 

de tăiere. 

7 Opriți aparatul (poziţia OFF), apoi scoateți-l din priză 

atunci când nu îl utilizați, înainte de asamblarea sau 

dezasamblarea pieselor și înainte de curățare. Pentru 

a scoate din priză, prindeți ștecherul și trageți-l din 

priză. NICIODATĂ nu scoateţi din priză prinzând şi 

trăgând de cablul flexibil. 

8 Înainte de utilizare, spălați toate părțile care pot intra 

în contact cu alimentele. Respectați instrucțiunile de 

spălare cuprinse în acest manual de instrucțiuni. 

9 Înainte de fiecare utilizare, inspectați grupul 

lamei pentru a verifica dacă este deteriorat. Dacă 

o lamă este îndoită sau se suspectează o 

deteriorare, contactați SharkNinja pentru a aranja 

înlocuirea. 

10 NU folosiţi aparatele în exterior. Este creat doar 

pentru utilizare în interior. 

11 NU utilizați niciun aparat cu un cablu sau 

ștecher deteriorat sau după ce 

aparatul funcționează în mod defectuos sau este 

scăpat sau deteriorat în orice fel. Acest aparat nu are 

piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă este 

deteriorat, contactați SharkNinja pentru service. 

 

 

12 Acest aparat are marcaje importante pe lama 

ștecherului. Ștecherul de atașare sau întregul set 

de cabluri (dacă ștecherul este turnat pe cablu) nu 

este potrivit pentru înlocuire. Dacă 

este deteriorat, aparatul va fi înlocuit. 

13 Prelungitoarele NU pot fi folosite cu acest 

aparat. 

14 Pentru a proteja împotriva riscului de 

electrocutare, NU scufundați baza motorului în 

nicio formă de lichid. 

15 NU permiteți unității sau cablului să atârne 

peste marginile meselor sau blaturilor de 

lucru. Cablul poate fi agățat și poate trage 

aparatul de pe suprafața de lucru. 

16 NU lăsați nicio parte a unității sau a cablului să 

intre în contact cu suprafețe fierbinți, inclusiv 

sobe și alte aparate de încălzire. 

17 Utilizați ÎNTOTDEAUNA aparatul pe o 

suprafață stabilă, sigură, uscată și plană. 

18 NU permiteți copiilor să utilizeze acest aparat 

sau să îl folosească ca jucărie. Supravegherea 

atentă este necesară atunci când acest 

aparat este utilizat în apropierea copiilor. 

 

 

19 Acest aparat NU este destinat utilizării de către 

persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 

mentale reduse sau lipsite de experiență și 

cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au 

fost supravegheate 

sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de 

către o persoană responsabilă pentru siguranța 

lor. 

20 Utilizați NUMAI atașamentele și accesoriile care sunt 

furnizate cu produsul sau sunt recomandate de 

SharkNinja. Utilizarea accesoriilor nerecomandate 

sau vândute de producător poate provoca incendii, 

electrocutare sau vătămări corporale. 

21 NICIODATĂ nu așezați un grup de lame pe baza 

motorului fără ca acesta să fie mai întâi atașat la 

vasul corespunzător (vas, cană sau pahar) cu capacul 

pus. 

22 Țineți mâinile, părul și îmbrăcămintea departe de 

recipient în timpul încărcării și funcționării. 

23 În timpul utilizării sau manevrării aparatului, evitați 

contactul cu părţile în mişcare. 

24 NU  umpleți recipientele dincolo de liniile MAX 

FILLsau MAX LIQUID 

25 NU folosiți aparatul cu un recipient gol. 

 
SALVAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 

 

R
O

M
Â

N
Ă

 



6            7 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE 
VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE UTILIZARE • DOAR PENTRU UZ CASNIC 

 

 
 

 Citiți și revizuiți instrucțiunile de funcţionare şi utilizare. 

 
 

Indică prezența unui pericol care poate provoca răniri personale, moarte sau daune 
materiale semnificative dacă avertismentul inclus cu acest simbol este ignorat. 

 

 Doar pentru utilizare în interior şi uz casnic. 

Atunci când utilizați aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță de bază, 
inclusiv următoarele: 

 

 AVERTIZARE 
26 NU folosiți la microunde recipientele sau accesoriile 

furnizate împreună cu aparatul. 

27 Nu lăsați NICIODATĂ aparatul nesupravegheat în 

timpul utilizării. 

28 NU amestecați lichide fierbinți. Acest lucru poate 

duce la acumularea de presiune și expunerea la 

aburi, care pot reprezenta un risc ca utilizatorul să 

se ardă 

29 NU procesați ingredientele uscate fără a adăuga 

lichid în Paharul Power Nutri™, în recipientul sau 

vasul Power Nutri™. Nu sunt prevăzute pentru 

amestecare pe uscat. 

30 NU folosiţi pentru măcinarea ingredientelor. 

31 NICIODATĂ nu utilizaţi aparatul fără capace şi 

dopuri la locul lor. NU încercați să dezactivați 

mecanismul de blocare. 

Asigurați-vă că recipientul și capacul sunt instalate 

corect înainte de utilizare. 

32 Înainte de utilizare, asigurați-vă că toate ustensilele 

sunt scoase din recipiente. Dacă nu îndepărtați 

ustensilele, vasul se poate sparge și poate provoca 

vătămări corporale și daune materiale. 

33 Țineți mâinile și ustensilele departe de recipiente în 

timp ce tocați pentru a reduce riscul de vătămare 

corporală gravă sau de deteriorare a blenderului/ 

tocătorului de alimente. Un spatulă poate fi 

utilizată DOAR atunci când blenderul sau procesorul 

nu funcţionează. 

 
 

 

34 Dacă găsiți ingrediente neamestecate lipite de pereții 

cănii, opriți aparatul, scoateți grupul de lame și 

utilizați o spatulă pentru a desprinde ingredientele. 

35 NU deschideți capacul de turnare al recipientului 

în timp ce blenderul este în funcțiune. 

36 Dacă găsiți ingrediente neamestecate lipite de 

pereții cănii, opriți aparatul, scoateți capacul și 

utilizați o spatulă pentru a desprinde 

ingredientele. 

NICIODATĂ nu introduceţi mâinile în recipient, 

deoarece puteţi intra în contact cu una dintre lame şi 

suferi o laceraţie. 

37 NU încercați să scoateți vasul sau caacele din baza 

motorului în timp ce grupul lamei încă se rotește. 

Lăsați aparatul să se oprească complet înainte de a 

scoate capacele şi recipientele. 

38 Dacă aparatul se supraîncălzește, un comutator 

termic se va activa și va dezactiva 

temporar motorul. Pentru resetare, scoateţi din priză 

aparatul și lăsați-l să se răcească timp de aproximativ 

15 minute înainte de a-l utiliza din nou. 

39 NU expuneți recipientele și accesoriile la schimbări 

extreme de temperatură. Pot apărea deteriorări. 

 
 

 
40 La finalizarea prelucrării, asigurați-vă că grupul lamei 

este îndepărtat ÎNAINTE de a goli conţinutul 

recipientelor. Scoateți grupul lamei apucând cu 

atenție partea superioară a arborelui și ridicându-l 

din recipient. Nerespectarea îndepărtării grupului de 

lame înainte de golirea recipientului poate duce la 

riscul de tăieturi. 

41 Dacă utilizați gura de scurgere a vasului, țineți 

capacul pe recipient sau asigurați-vă că dispozitivul 

de blocare a capacului este activat atunci când 

turnați pentru a evita riscul de rănire. 

42 Scoateți grupul de lame Hybrid Edge™ din cupa 

Power Nutri™ sau bolul Power Nutri™ după 

terminarea mixării. NU depozitați ingredientele 

înainte sau după ce le-ați amestecat în pahar cu 

grupl lamei atașat. Unele alimente pot conține 

ingrediente active sau pot degaja gaze care se 

dilată dacă sunt lăsate într-un recipient sigilat, 

ceea ce duce la acumularea unei presiuni excesive 

care poate reprezenta un risc de rănire. Pentru 

depozitarea ingredientelor în pahar, utilizați 

numai capacul cu gura de scurgere pentru 

acoperire. Pentru depozitarea ingredientelor în 

bol, utilizați numai capacul cu gura de scurgere 

pentru acoperire. 

43 Puterea maximă a acestui aparat este bazată pe 

configurația grupului de lame ybrid Edge și a 

paharului Power Nutri™. Alte configurații pot 

consuma mai puțină energie sau curent. 

 
 

 
44 NU scufundați baza motorului sau panoul de 

comandă în apă sau alte lichide. NU pulverizați 

baza motorului sau panoul de comandă cu orice 

lichid. 

45 NU încercaţi să ascuţiţi lamele. 

46 Opriți aparatul și scoateți din priză baza 

motorului înainte de curățare. 

SALVAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
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NOTĂ: Așezați baza motorului pe o suprafață 
netedă, curată și plană. Nu așezați baza 
motorului pe o suprafață aspră sau 
neuniformă, deoarece picioarele cu ventuză 
nu vor adera corect. 

NOTĂ: Toate accesoriile sunt fără BPA şi se 
pot spăla în maşina de spălat vase. Asigurați-
vă că grupurile lamei și capacele sunt scoase 
din recipiente înainte de a le pune în 
mașina de spălat vase. Aveți grijă când 
manevrați grupul lamei. 

IMPORTANT: Examinați toate 

avertismentele de la paginile 52-55 înainte 

de a continua. 
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PIESE 
 
 

 

 

 
 

 

ÎNAINTE DE PRIMA 
UTILIZARE 

 
 
 

 
ŞTIAŢI CĂ? 

• Vă puteți lua băuturile din mers folosind capacul 
cu gura de scurgere. 

 
 
 

 
1 Îndepărtați și aruncați toate materialele de 

ambalare de pe unitate. Aveţi grijă la 
despachetarea grupului lamei, deoarece lamele 
sunt ascuțite. 

2 Grupul de lame stivuite NU este blocat în 
recipientul lor. Manipulați grupl lamei stivuite și 
grupl lamei pentru aluat prin apucarea părții 
superioare a arborelui. 

3 Manipulați grupl lamelor cu margine hibridă prin 
apucarea în jurul perimetrului bazei gruplui 
lamelor. 

4 Spălați vasele, capacele și grupurile lamei în apă 
caldă cu săpun, folosind o ustensilă de spălat vase 
cu mâner pentru a evita contactul direct cu lamele. 
Aveţi grijă la manipularea grupului lamei, deoarece 
lamele sunt ascuțite. 

5 Clătiţi şi uscaţi la aer toate piesele cu atenţie. 

 

 
 

 

 

 

Pentru a procesa ingredientele dure și înghețate era 
nevoie de multe opriri, răzuiri și modificări ale 
rețetei. Dar acum, este mai ușor ca niciodată să 
creați 
boluri de smoothie groase și care se pot mânca 
cu lingura, unt de nuci și multe altele. 

Tot ce trebuie să faceți este să răsuciți paleta de 
procesare în timp ce amestecați pentru a împinge 
ingredientele în jos spre lamă. Este ca şi cum aţi 
avea un 
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Există o varietate de accesorii care sunt compatibile 

cu această serie de blendere. 

 
NOTĂ: Capacul superior al cutiei arată accesoriile 
selectate care sunt incluse cu modelul dvs.. 

 
Pentru a achiziţiona mai multe accesorii, consultaţi 
ninjakitchen.eu. 

PIESE 

A Capac vas 

B 2.1L* Vas Power Nutri 

C Baza motorului 
(cablul de alimentare nu este ilustrat) 

D Grup Total Crushing® & lamă de mărunţire 
(Grup lamă stivuită) 

E Ansamblu lamă aluat 

F Ansamblu lame cu margine hibridă 

G Capac cu gură de scurgere 

H Pahar Power Nutri 700 ml 

I Capac de depozitare 

J Vasul Power Nutri de 400 ml 

K Perie de curățare 

Capacitate maximă lichid *1.8L 
 
 

 

A 
 
 

 
B 

 
 
 
 

C 

 
 

 
D E 

 
 
 

 

F   G 

 

 
 

 
H 

 
 
 

 

I  
 
 
 

 
J K 

 
 
 
 
 
 

 
NOTĂ: Grupul de lame Hybrid Edge nu este 
compatibil cu alte produse Ninja. 

 

 
NOTĂ: Numărul de pahare, boluri și capace 
variază în funcție de model. 
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FACEȚI CUNOȘTINȚĂ CU BOLUL POWER NUTRI 

atenuator 

încorporat. 



NOTĂ: Dacă utilizați ansamblul lamei pentru aluat, utilizați numai vitezele 1 sau 2. 

NOTĂ: Pentru cele mai bune rezultate atunci când utilizați 
Power Nutri Bowl, utilizați programele Auto-iQ, MIX & 
POWERMIX. 

 
UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDĂ UTILIZAREA PROGRAMELOR AUTO-IQ® 

 

 

 Utilizați butonul de alimentare pentru a porni sau opri unitatea. 

COMUTAREA ÎNTRE MODUL AUTO-IQ® ȘI MODUL MANUAL: 

Pentru a comuta între modul Auto-iQ și modul manual, apăsați butonul IQ/MANUAL. 

PROGRAME AUTO-IQ® 
Programele presetate inteligente combină modele unice de amestecare și pauză care fac munca pentru dvs... Odată ce este 
selectat un program prestabilit, acesta va porni imediat și se va opri automat când amestecul este complet. Pentru a opri 
amestecarea înainte de sfârșitul programului, apăsați din nou butonul activ în prezent. 

 

MOD AUTO-IQ 
6 programe cronometrate unice, personalizate pentru 
a elimina presupunerile legate de prepararea unor 
băuturi și mese excelente. 

MODUL MANUAL 
Alegeți din 10 viteze diferite pentru un control total al mixării. 
Funcționează continuu până la 60 de secunde. Apăsați 
START/STOP în orice moment pentru a termina programul mai 
repede. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

SELECTAŢI ŞI RULAŢI UN PROGRAM AUTO-IQ 
Utilizați cadranul pentru a selecta programul dorit, apoi 
apăsați START/STOP pentru a începe. Pe măsură ce 
programul rulează, cronometrul va efectua numărătoarea 
inversă. Când numărătoarea inversă se încheie, amestecarea 
se va opri automat. 

 
 
 

 

SELECTAREA ȘI RULAREA UNUI PROGRAM MANUAL 
Rotiți cadranul de la viteza 1 la viteza 10. Apăsaţi START/STOP 
pentru a începe şi finaliza amestecarea. 

PULSE 
Oferă un control mai mare al pulsațiilor și al amestecării. 
Funcționează numai atunci când este apăsat PULSE. Folosiți 
apăsări scurte pentru impulsuri scurte și apăsări lungi pentru 
impulsuri lungi. 

PROGRAME AUTO-IQ PENTRU VASUL POWER NUTRI 

BLEND 
Combină ingredientele tale preferate, proaspete sau 
congelate, pentru a prepara smoothie-uri, milkshake-uri sau 
shake-uri proteice pentru a le împărți. 

CRUSH 
Proiectat pentru a gestiona cele mai dificile ingrediente, 
cum ar fi nuci, semințe și chiar gheață 
pentru a prepara băuturi de împărțit, de la smoothie-uri 
super sănătoase la cocktail-uri. 

PROGRAME AUTO-IQ PENTRU PAHARUL POWER NUTRI ŞI 
BOLUL POWER NUTRI 

BLEND 
Combinați ingredientele dvs. preferate proaspete sau 
congelate pentru a prepara smoothie-uri, milkshake-uri sau 
shake-uri proteice. 

CRUSH 
Conceput pentru a gestiona cele mai dificile ingrediente, 
cum ar fi nuci, semințe și chiar gheață, pentru a prepara 
băuturi, de la smoothie-uri super sănătoase la cocktail-
uri. 

UTILIZAREA CONTROLULUI TOTAL AL VITEZEI ȘI A VASULUI 
 
 

START SLOW 
Începeți întotdeauna la o viteză mică (1-3) pentru a încorpora mai bine ingredientele și pentru a preveni lipirea acestora de 
pereții vasului. 

MĂRIŢI VITEZA 
Amestecurile mai fine necesită viteze mai mari. Vitezele mici sunt excelente pentru tăierea legumelor și amestecarea aluatului, 
dar va trebui să le măriți pentru piureuri și dressing-uri. 

AMESTECARE DE MARE VITEZĂ 
Amestecați până obțineți consistența dorită. Cu cât amestecați mai mult timp, cu atât va fi mai bună defalcarea și rezultatul va 
fi mai fin. 

MIX 
Faceți baze groase pentru boluri de smoothie sau 
iaurturi înghețate cremoase. 

PIURE 
Amestecați orice necesită o textură netedă, de la 
pansamente la humus și sosuri. 

MĂRUNŢIRE 
Impulsurile și pauzele temporizate vă oferă rezultate de 
tocare constante. Rulați programul o dată pentru o tocare 
mare, de două ori pentru o tocare mică și de trei ori pentru o 
tocare mai fină. 

 

 

POWERMIX 
Creați orice, de la unt de arahide tartinabil la humus perfect sau 
chiar pateuri. 

AMESTEC 
Faceți baze groase pentru boluri de smoothie sau iaurturi 
înghețate cremoase. 

 

 

 

  

NOTĂ: Pentru cele mai bune rezultate atunci când utilizați 
Power Nutri Cup, utilizați programele Auto-iQ, BLEND & 
CRUSH. 

10    11 

 
 
 
 
 

 
POWERMIX 

BLEND CRUSH 

MIX PUREE 

CHOP 

 
 
 
 
 

 
POWERMIX 

AMESTECARE 

CRUSH 

MIX PUREE 

CHOP 

NOTĂ: Unitatea poate detecta dacă ulciorul sau ceașca / bolul este instalat pe baza motorului. Doar programele disponibile 
pentru un anumit recipient se vor aprinde pe panoul de control. 

NOTĂ: În modul manual, programele Auto-iQ nu se vor aprinde pe panoul de control. 
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NOTĂ: Doar viteza 10 este disponibilă atunci când utilizați 
Bolul sau Paharul Power Nutri. 



 
 
IMPORTANT: Examinați toate avertismentele de 
la paginile 52-55 înainte de a continua. 

 
IMPORTANT: Ca măsură de siguranță, atunci 
când unitatea este pornită, dacă carafa și 
capacul nu sunt instalate corect, cronometrul 
va afișa "- -" și motorul va fi dezactivat. Dacă se 
întâmplă acest lucru, repetaţi pasul 5 de pe 
pagina următoare. Când vasul și capacul sunt 
instalate corect şi unitatea este aprinsă, LED-
urile butonului de program se vor aprinde, 
indicând faptul că aparatul este gata de 
utilizare. 

 

 
 
NOTĂ: Programele Auto-iQ® au pauze şi 
schimbări de viteză de-a lungul ciclului. 

 
NOTĂ: NU adăugați ingredientele înainte de a 
finaliza instalarea grupului lamei stivuite. 

 
NOTĂ: Dacă grupul lamei stivuite nu este complet 
așezat, nu veți putea instala și bloca capacul. 

 

 
NOTĂ: Mânerul capacului vasului nu se va plia 
decât dacă este atașat la vas. 

 
1 Conectați baza motorului și așezați-l pe o 

suprafață curată, uscată, netedă și plană, cum ar 
fi un blat de lucru sau o masă. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 Coborâți vasul pe baza motorului. Ar trebui să 

fie aliniat uşor spre dreapta şi vasul ar trebui să 
fie orientat astfel încât simbolurile de BLOCARE 
să fie vizibile pe baza motorului Rotiţi vasul în 
sensul acelor de ceasornic până când se fixează 
în poziţie. 

 

 

 
3 Cu atenție, prindeți grupul lamei stivuite t de 

partea superioară a arborelui și plasați-l pe 
angrenajul de transmisie din interiorul vasului. 
Observați că grupul de lame 
se va potrivi liber pe roata de antrenare. 

4 Adăugați ingredientele în vas. NU adăugaţi 
ingredientele peste linia MAX LIQUID de pe vas. 

 

 
5 Puneți capacul pe vas. Apăsaţi mânerul până 

când se fixează în poziţie. Odată ce capacul este 
fixat în poziție, apăsați butonul de Pornire pentru 
a porni Butoanele de program disponibile se vor 
ilumina, iar unitatea va fi pregătită pentru 
utilizare. 
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6a Dacă utilizați un program Auto-iQ®, utilizați 

selectorul pentru a selecta programul care se 
potrivește cel mai bine rezultatului dorit, apoi 
apăsați START/STOP. Funcția presetată se va opri 
automat la sfârșitul programului. Pentru a opri 
unitatea în orice moment, apăsați START/STOP. 

6bPentru modul Manual, apăsați IQ/MANUAL. 
Utilizați cadranul pentru a selecta viteza dorită, 
de la 1 la 10 și apăsați START/STOP. Odată ce 
ingredientele au ajuns la consistența dorită, 
apăsați START/STOP și așteptați ca aparatul să 
se oprească complet. 

 

 
7 Scoateți carafa din baza motorului prin rotirea 

acesteia în sensul invers acelor de ceasornic 
și apoi ridicarea 

 

 

 
8a Pentru a turna amestecuri mai subțiri, asigurați-

vă că capacul este blocat în poziție, apoi 
deschideți capacul de scurgere. 

 

 

  
 

8b Pentru amestecuri mai groase care nu pot fi 
turnate prin capacul de turnare, îndepărtați 
capacul și grupul lamei stivuite înainte de a turna. 
Pentru a scoate capacul, apăsaţi butonul RELEASE 
şi ridicaţi mânerul. Pentru a îndepărta ansamblul 
lamei, prindeți-l cu grijă de partea superioară a 
arborelui și trageți-l drept în sus. Vasul poate fi 
apoi golit. 

 

 

 
9 Opriți aparatul apăsând butonul de pornire. 

Deconectaţi unitatea când aţi terminat. Consultați 
secțiunea Îngrijire și întreținere pentru instrucțiuni 
de curățare și depozitare. 
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UTILIZAREA VASULUI ȘI A LAMEI STIVUITE 
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6 Apăsaţi IQ/Manual. Utilizați cadranul pentru 

a selecta vitezele 1 sau 2, apoi apăsați 
START/STOP. Odată ce ingredientele au ajuns 
la consistența dorită, apăsați START/STOP și 
așteptați ca aparatul 
să se oprească complet. 

 

 
IMPORTANT: Utilizați vitezele 1 sau 2 numai 
atunci când utilizați grupul lamei pentru aluat. 

 

 

 
 

 
7 Scoateți vasul din baza motorului prin 

rotirea acesteia în sensul invers acelor de 
ceasornic și apoi ridicare. 

 

 

  
8 Scoateți capacul și ansamblul lamei pentru aluat 

înainte de a scoate conținutul. Pentru a scoate 
capacul, apăsaţi butonul RELEASE şi ridicaţi 
mânerul. Pentru a îndepărta ansamblul lamei, 
prindeți-l cu grijă de partea superioară a arborelui 
și trageți-l drept în sus. Vasul poate fi apoi golit. 

 

 
9 Opriți aparatul apăsând butonul de alimentare. 

Deconectaţi unitatea când aţi terminat. Consultați 
secțiunea Îngrijire și întreținere pentru instrucțiuni 
de curățare și depozitare. 
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IMPORTANT: Examinați toate avertismentele de 
la paginile 52-55 înainte de a continua. 

 
IMPORTANT: Ca măsură de siguranță, atunci 
când unitatea este pornită, dacă carafa și 
capacul nu sunt instalate corect, cronometrul 
va afișa "- -" și motorul va fi dezactivat. Dacă se 
întâmplă acest lucru, repetaţi pasul 5 de pe 
pagina următoare. Când vasul și capacul sunt 
instalate corect şi unitatea este aprinsă, LED-
urile butonului de program se vor aprinde, 
indicând faptul că aparatul este gata de 
utilizare. 

 

 
 
NOTĂ: Programele Auto-iQ® au pauze şi 
schimbări de viteză de-a lungul ciclului. 

 
NOTĂ: NU adăugați ingredientele înainte de a 
finaliza instalarea grupului lamei pentru aluat. 

 
NOTĂ: Dacă grupul lamei pentru aluat nu este 
complet așezat, nu veți putea instala și bloca 
capacul. 

 
NOTĂ: Mânerul capacului vasului nu se va plia 
decât dacă este atașat la vas. 

 
1 Conectați baza motorului și așezați-l pe o 

suprafață curată, uscată, netedă și plană, cum ar fi 
un blat de lucru sau o masă. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 Coborâți vasul pe baza motorului. Ar trebui să fie aliniat 

uşor spre dreapta şi vasul ar trebui să fie orientat astfel 
încât simbolurile de BLOCARE să fie vizibile pe baza 
motorului Rotiţi vasul în sensul acelor de ceasornic 
până când se fixează în poziţie. 

 

 

 
3 Cu atenție, prindeți grupul lamei pentru aluat de 

partea superioară a arborelui și plasați-l pe 
angrenajul de transmisie din interiorul vasului. 
Observați că grupul de lame 
se va potrivi liber pe roata de antrenare. 

 
 
 
 
 

 
DOUGH MAX 

 

 
COOKIE MAX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Adăugați ingredientele în vas. NU adăugaţi 
ingredientele peste linia DOUGH MAX sau 
COOKIE MAX line on the jug.de pe vas. 

 

 
5 Puneți capacul pe vas. Apăsaţi mânerul până 

când se fixează în poziţie. Odată ce capacul este 
fixat în poziție, apăsați butonul de Pornire pentru 
a porni Butoanele de program disponibile se vor 
ilumina, iar unitatea va fi pregătită pentru 
utilizare. 
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UTILIZAREA VASULUI ŞI A GRUPULUI DE LAME PENTRU ALUAT 
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IMPORTANT: Examinați toate avertismentele de 
la paginile 52-55 înainte de a continua. 

 

 
NOTĂ: Dacă unitatea este conectată și pornită, 
dar ansamblul bol și lamă nu este instalat corect, 
cronometrul va afișa - -" și motorul va fi 
dezactivat. 

 
 

NOTĂ: Programele Auto-iQ® au pauze şi 
schimbări de viteză de-a lungul ciclului. 

 
1 Conectați baza motorului și așezați-l pe o 

suprafață curată, uscată, netedă și plană, cum ar 
fi un blat de lucru sau o masă. 

 

 
 

 
2 Adăugaţi ingredientele în bolul Power Nutri. NU 

adăgaţi lichid peste linia LIQUID FILL sau 
ingrediente peste linia MAX FILL . 

3 Așezați grupul de lame Hybrid Edge 

 
pe partea superioară a bolului și rotiți în sensul 
acelor de ceasornic pentru a sigila. 

 
 
 
 

 

 
4 Întoarceți vasul cu capul în jos și instalați-l pe baza 

motorului prin alinierea filelor de pe vas cu 
fantele de pe bază. Apoi, rotiți bolul în sensul 
acelor de ceasornic până face clic. Odată blocat 
în poziție, apăsați butonul de alimentare pentru a 
porni unitatea. Butoanele de program disponibile 
se vor ilumina, iar unitatea va fi pregătită pentru 
utilizare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTĂ: În timpul procesării, rotiți continuu paleta electrică 
în sens invers acelor de ceasornic. 

 
5a Dacă utilizați un program Auto-iQ, utilizați selectorul 

pentru a selecta programul care se potrivește cel mai 
bine rezultatului dorit, apoi apăsați START/STOP. În 
timpul procesului de amestecare, asigurați-vă că răsuciți 
paleta electrică în sens invers acelor de ceasornic 
continuu. Funcția presetată se va opri automat la 
sfârșitul programului. Pentru a opri unitatea în orice 
moment, apăsați START/STOP. 

5b Pentru modul manual, apăsaţi IQ/MANUAL. Cu viteza 10 
pe afișaj, apăsați START/STOP. În timpul procesului de 
amestecare, asigurați-vă că răsuciți paleta electrică în 
sens invers acelor de ceasornic . Odată ce ingredientele 
au ajuns la consistența dorită, apăsați START/STOP și 
așteptați ca aparatul să se oprească complet. 

 
NOTĂ: Doar viteza 10 este disponibilă atunci 
când utilizați Power Nutri Bowl. 
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6 Scoateți vasul din baza motorului prin rotirea 
acestuia în sensul invers acelor de ceasornic și 
apoi ridicare. 

 

 

 
 
7 Scoateți ansamblul lamei prin răsucire în sens 

invers acelor de ceasornic. NU depozitați 
conținutul amestecat cu grupul lamei atașat. 
Folosiți numai capacul pentru gura de scurgere 
sau capacul de depozitare pentru acoperire. 
Aveţi grijă la manipularea grupului lamei, 
deoarece lamele sunt ascuțite. 

 

 

8 Pentru a vă bucura de preparat la pachet, 
așezați capacul cu gură de scurgere sau capacul 
de depozitare pe bol și răsuciți în sensul acelor 
de ceasornic până când este bine sigilat. 

 
 

 

 
 

9 Opriți aparatul apăsând butonul de alimentare. 
Deconectaţi unitatea când aţi terminat. 
Consultați secțiunea Îngrijire și întreținere 
pentru instrucțiuni de curățare și depozitare. 
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UTILIZAREA BOLULUI POWER NUTRI 
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IMPORTANT: Examinați toate avertismentele de 
la paginile 52-55 înainte de a continua. 

 

 
NOTĂ: Dacă unitatea este conectată și pornită, 
dar ansamblul pahar și lamă nu este instalat 
corect, cronometrul va afișa - -" și motorul va fi 
dezactivat. 

 
NOTĂ: Programele Auto-iQ® au pauze şi 
schimbări de viteză de-a lungul ciclului. 

 
1 Conectați baza motorului și așezați-l pe o 

suprafață curată, uscată, netedă și plană, cum ar 
fi un blat de lucru sau o masă. 

 

 
 
2 Adăugaţi ingredientele în paharul Power Nutri. 

NU adăugaţi ingredientele peste linia MAX 
LIQUID . 

 

 
3 Așezați grupul de lame Hybrid Edge pe partea 

superioară a paharului și rotiți în sensul acelor 
de ceasornic pentru etanșare. 

 
 
 
 
 
 

 

 

4 Întoarceți paharul cu capul în jos și instalați-l pe 
baza motorului prin alinierea filelor de pe vas cu 
fantele de pe bază. Apoi, rotiți bolul în sensul 
acelor de ceasornic până face clic. Odată blocat 
în poziție, apăsați butonul de alimentare pentru 
a porni unitatea. Butoanele de program 
disponibile se vor ilumina, iar unitatea va fi 
pregătită pentru utilizare. 

 

 
5a Dacă utilizați un program Auto-iQ, utilizați selectorul 

pentru a selecta programul care se potrivește cel mai 
bine cu rezultatul dorit, apoi apăsați START/STOP. 
Funcția presetată se va opri automat la sfârșitul 
programului. Pentru a opri unitatea în orice moment, 
apăsați START/STOP. 

5b Pentru modul manual, apăsaţi IQ/MANUAL. Cu viteza 10 
pe afișaj, apăsați START/STOP. Odată ce ingredientele au 
ajuns la consistența dorită, apăsați START/STOP și 
așteptați ca aparatul să se oprească complet. 

 
NOTĂ: Doar viteza 10 este disponibilă atunci 
când utilizați Power Nutri Cup. 
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6 Scoateți paharul de pe baza motorului prin 

rotirea acestuia în sens invers acelor de 
ceasornic și apoi ridicându-l. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7 Scoateți ansamblul lamei prin răsucire în sens 

invers acelor de ceasornic. NU depozitați 
conținutul amestecat cu grupul lamei atașat. 
Folosiți numai capacul pentru gura de scurgere 
sau capacul de depozitare pentru acoperire. 
Aveţi grijă la manipularea grupului lamei, 
deoarece lamele sunt ascuțite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8 Pentru a vă bucura din mers, puneți capacul cu 

gura de scurgere sau capacul de depozitare pe 
pahar și rotiți în sensul acelor de ceasornic 
până când este bine închis. 

 
 

 

 

 
9 Opriți aparatul apăsând butonul de alimentare. 

Deconectaţi unitatea când aţi terminat. 
Consultați secțiunea Îngrijire și întreținere 
pentru instrucțiuni de curățare și depozitare. 
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UTILIZAREA PAHARULUI POWER NUTRI 
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CURĂȚAREA INGREDIENTELOR LIPITE 

NOTĂ: Pentru rezultate optime, folosiți mașina 
de spălat vase pentru a îndepărta 
ingredientele lipite. 

1 După procesare, curățați imediat recipientul și 
grupul lamei cu apă caldă și săpun. 

2 În funcție de recipient, umpleți cu detergent și 
apă în conformitate cu următoarele instrucțiuni: 

Vasul: 

 

1 SAU 2 PICĂTURI MICI DE DETERGENT LICHID 
 

 
UMPLEȚI APA PÂNĂ LA LINIA MAXIMĂ 
PENTRU ALUAT 

 
 
 
 
 

 

Cu grupul lamei pentru aluat sau al lamei stivuite 
instalat, umpleți cu apă caldă până la linia DOUGH 
MAX și adăugați 1 sau 2 picături mici de detergent 
lichid. Fixați capacul vasului și asigurați-vă că gura 
de scurgere este bine închisă. 

 
Bolul Power Nutri 

1 SAU 2 PICĂTURI MICI DE DETERGENT 
LICHID 

 
UMPLEȚI APA PÂNĂ LA VÂRFUL PALETEI 
DE ALIMENTARE 

 
 
 
 

 

 
 
Umpleți cu apă caldă până la vârful Power Paddle 
și adăugați 1 sau 2 picături mici de detergent 
lichid. Instalaţi grup lame. 

 
Paharul Power Nutri 

1 PICĂTURĂ MICĂ DE DETERGENT 
LICHID 

 

 
UMPLEȚI APA PÂNĂ 

LA JUMĂTATE 
 
 
 
 
 

 

Umpleți până la jumătate cu apă caldă și 
adăugați 1 picătură mică de detergent lichid. 
Instalaţi grup lame. 

 
3 Instalați recipientul pe baza motorului. Selectați 

MIX, apoi apăsați START/STOP. 

 
NOTĂ: Dacă folosiţi Bolul Power Nutri, răsuciţi paleta 
electrică în sens invers acelor de ceasornic continuu în 
timp ce curăţaţi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4 După finalizarea programului, clătiți bine 

recipientul și ansamblul lamei în apă caldă cu 
săpun. Utilizați peria de curățare inclusă pentru a 
îndepărta orice reziduu rămas. 

20  

 

 
CURĂȚARE 

Spălarea la mână 
Spălați recipientele, capacele și 
ansamblurile lamei în apă caldă cu săpun. 
Utilizați o ustensilă de spălat vase cu mâner 
pentru a evita contactul direct cu lamele. 
Utilizați peria de curățare inclusă pentru a 
îndepărta reziduurile în exces, cum ar fi 
atunci când aveți de-a face cu ingrediente 
lipite, cum ar fi aluaturi și amestecuri. Aveți 
grijă când manevrați ansamblul lamei, 
deoarece 
lamele sunt ascuțite. Clătiţi şi uscaţi la aer toate 
piesele cu atenţie. 

NOTĂ: Paleta electrică din Bolul Power Nutri nu 
este detașabilă. 

 
Maşină de spălat vase 
Recipientele, capacele și ansamblul lamei pot fi 
spălate în mașina de spălat vase. Asigurați-vă că 
grupul de lame și capacul sunt scoase din recipient 
înainte de a le pune în mașina de spălat vase. 
 

 
NOTĂ: Pentru rezultate optime, folosiți mașina 
de spălat vase pentru a îndepărta ingredientele 
lipite. 

 
Baza motorului 
Deconectați baza motorului înainte de curățare. 
Ştergeţi baza motorului cu o cârpă curată, umedă. 
NU folosiţi cârpe, tampoane sau perii abrazive 
pentru a curăţa baza. 

 
STOCARE 

Pentru depozitarea cablului, înfășurați cablul cu 
dispozitivul de fixare cu cârlig și buclă în apropierea 
părții din spate a bazei motorului. NU înfășurați 
cablul în jurul părții inferioare a bazei pentru 
depozitare. 

NU depozitați ingredientele amestecate sau 
neamestecate în ceașcă sau bol cu ansamblul lamei 
atașat. 

NU stivuiţi articole deasupra recipientelor. Depozitați 
orice accesorii rămase alături de unitate sau într-un 
dulap unde nu vor fi deteriorate sau nu vor crea un 
pericol. 

 
RESETAREA MOTORULUI 

Această unitate dispune de un sistem de siguranță 
unic care previne deteriorarea motorului și a 
sistemului de transmisie în cazul în care o 
supraîncărcați accidental. Dacă unitatea este 
supraîncărcată, motorul va fi dezactivat temporar. 
Dacă acest lucru se întâmplă, urmați procedura de 
resetare de mai jos. 

1 Deconectați unitatea de la priza electrică. 

2 Lăsați aparatul să se răcească timp de 
aproximativ 15 minute. 

3 Îndepărtați capacul și grupl de lame al 
recipientului. Goliți recipientul și verificați să 
nu existe ingrediente care blochează GRUPUL 
de lame. 

IMPORTANT: Asiguraţi-vă că nu sunt depăşite 
capacităţile maxime. Aceasta este cea mai frecventă 
cauză a suprasarcinii aparatului. 

COMANDAREA PIESELOR DE SCHIMB 

Pentru a comanda piese și accesorii suplimentare, 
vizitați ninjakitchen.eu 
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ÎNGRIJIREA & ÎNTREȚINEREA 
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GHID DE DEPANARE 
NOTE 

 

 
 

 

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de șoc și de funcționare neintenționată, opriți alimentarea 
și deconectați unitatea înainte de depanare. 

 

Afişajul indică “- -”. 

• Dacă afişajul indică “- -”, instalați un recipient și butoanele de program disponibile se vor aprinde, indicând 

faptul că unitatea este gata de utilizare. Asigurați-vă că capacul este complet angajat și că recipientul a fost 
rotit în sensul acelor de ceasornic și a fost apăsat pentru a se bloca în poziție.  

Afişajul indică “E1”. 

• Dacă afișajul indică „E1", scoateți aparatul din priză și lăsați-l să se răcească timp de 15 de minute. Scoateți grupul 

de lame și goliți conținutul pentru a vă asigura că niciun ingredient nu blochează grupul lamei. 

Afişajul indică “E2”. 

• Dacă afișajul indică "E2", deconectați unitatea de la priza electrică și lăsați-o să se răcească timp de 5 minute. 

Scoateți grupul de lame și goliți conținutul pentru a vă asigura că niciun ingredient nu blochează grupul lamei. Dacă 

ieșirea este prea groasă și ingredientele nu sunt procesate corespunzător, adăugați mai mult lichid. 

Viteza lamei se modifică uneori atunci când amestecați ingrediente mai subțiri. 

• Atunci când utilizați viteza 9 sau 10 cu Vasul, este posibil să observați o modificare a vitezei lamei atunci când 

amestecați ingrediente mai subțiri. Aceasta se datorează tehnologiei inteligente din blender și face parte din 

funcționarea normală a unității. 

Unitatea nu amestecă bine; ingredientele se blochează. 

• Folosirea programelor Auto-IQ® este cea mai simplă metodă pentru a obține rezultate excelente. Pulsările și 

pauzele permit ingredientelor să se așeze spre grupl de lame. Dacă ingredientele se blochează în mod obișnuit, 

adăugarea unui lichid va ajuta de obicei. 

• Când umpleți paharul, începeți cu i fructe sau legume proaspete, urmate de verdețuri sau ierburi. Apoi adăugaţi 
lichid sau iaurt, apoi seminţe, pudre sau unturi de nuci. La final, adăugaţi gheaţa sau ingredientele îngheţate.  

• Dacă utilizați Power Nutri Bowl, în timpul procesului de mixare rotiți paleta electrică în sens antiorar continuu 
pentru a mişca ingredientele. 

Unitatea se mişcă pe blatul de lucru în timpul amestecării. 

• Asigurați-vă că picioarele ventuzei sunt curate și uscate. Așezați baza motorului pe o suprafață netedă, curată și 

plană. Nu așezați baza motorului pe o suprafață aspră sau neuniformă, deoarece picioarele cu ventuză nu vor 

adera corect. 

Programul prestabilit nu va funcționa. 

• TUnitatea poate detecta ce recipient este instalat pe baza motorului. Este posibil să încercați să utilizați un 

program care nu este proiectat pentru recipientul pe care l-ați instalat. Programele se vor ilumina, indicând care 

programe sunt disponibile pentru fiecare vas. 

Alimentele nu sunt tocate uniform. 

• Pentru cele mai bune rezultate la tocare, tăiați bucățile de ingrediente într-o dimensiune uniformă și nu umpleți 
prea mult vasul. Consultați Ghidul de pornire rapidă sau Ghidul de inspirație pentru instrucțiuni de preparare a 
alimentelor.  

Nu pot scoate paleta electrică din Power Nutri Bowl. 

• Paleta electrică din Bolul Power Nutri nu este detașabilă. Pentru instrucțiuni de curățare, consultați secțiunea 
Îngrijire și întreținere. 

Doar viteza 10 este disponibilă în Modul manual atunci când utilizați Bolul sau Paharul Power Nutri. 

• Doar viteza 10 este disponibilă atunci când utilizați Bolul sau Paharul Power Nutri. Toate cele 10 trepte de 
viteză sunt disponibile atunci când utilizați vasul și grupul de lame suprapuse. 

IMPORTANT: Utilizați vitezele 1 sau 2 numai atunci când utilizați grupul lamei pentru aluat. 
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ÎNREGISTRARE PRODUS 

 

 

GARANŢIE LIMITATĂ PE DOI (2) ANI 

Când cumpărați un produs în Europa în calitate de consumator, beneficiați de drepturi legale referitoare la 
calitatea produsului ("drepturile dumneavoastră legale"). Puteți aplica aceste drepturi legale împotriva 
comerciantului dumneavoastră cu amănuntul. Cu toate acestea, la Ninja suntem atât de încrezători în 
calitatea produselor noastre (denumite în continuare „Produsele”) încât vă oferim o garanție suplimentară a 
producătorului de până la doi ani. Această garanție se aplică produsului numai dacă acesta este cumpărat în 
stare nouă și neutilizată. Acești termeni și condiții se referă numai la garanțiile noastre - drepturile 
dumneavoastră legale în calitate de cumpărător nu sunt afectate. 
Vă rugăm să rețineți că garanția de 2 ani este disponibilă în toate țările UE. 

Condițiile de mai jos descriu cerințele și domeniul de aplicare al garanțiilor noastre, care sunt emise de 
SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Germany) ("noi", "al nostru" sau "nostru"). 
Acestea nu afectează drepturile dumneavoastră legale sau obligațiile comerciantului dumneavoastră și 
contractul pe care îl aveți cu acesta. Același lucru se aplică dacă ați achiziționat produsul direct de la Ninja. 

Garanţii Ninja® 

Un aparat de bucătărie de uz casnic constituie o investiție considerabilă. Noul dumneavoastră aparat 
trebuie să funcționeze corect cât mai mult timp posibil. Garanția cu care vine este o considerație importantă - 
și reflectă cât de mare este încrederea producătorului în produsul și calitatea sa de fabricație. 

Linia noastră de asistență pentru clienți (0800 000 9063) este deschisă de luni până vineri, între orele 9:00 și 
18:00. Este gratuit să suni, iar apelul tău va fi direcționat direct către un reprezentant Ninja. Veţi găsi suport 
online şi la www.ninja.ro. 

IMPORTANT 

• Garanția acoperă produsul dumneavoastră timp de 2 ani de la data achiziției. 

• Vă rugăm să păstrați chitanța tot timpul. În cazul în care trebuie să utilizați garanția, vom avea nevoie de 
chitanță pentru a verifica dacă informațiile furnizate sunt corecte. Incapacitatea de a prezenta o chitanță 
valabilă va anula garanția. 

Care sunt avantajele înregistrării garanției mele? 

Când vă înregistrați garanția, puteți alege să primiți buletinul nostru informativ care conține sfaturi, 
recomandări și concursuri. Ascultați cele mai recente știri despre noile tehnologii și lansări Ninja. Dacă vă 
înregistrați garanția online, veți primi imediat confirmarea că am primit datele dumneavoastră. 

Pentru detalii privind politica noastră de confidențialitate, vă rugăm să vizitați www.ninja.ro 

Pentru cât timp sunt garantate produsele noastre? 

Încrederea noastră în designul nostru și controlul calității înseamnă că produsul dvs. este garantat pentru 
un total de doi ani. 

Ce acoperă garanţia? 

Repararea sau înlocuirea (la discreția Ninja) a produsului dumneavoastră, inclusiv toate piesele și manopera, în 
cazul oricărui defect de proiectare, materiale și execuție (inclusiv costurile de transport și expediere). Garanția 
noastră este suplimentară drepturilor dumneavoastră legale în calitate de consumator. 

Ce nu acoperă garanţia? 

• Uzură normală. 

• Deteriorarea accidentală, defectele cauzate de utilizarea sau întreținerea neglijentă, utilizarea 
necorespunzătoare, neglijența, operarea sau manipularea neglijentă a aparatului de bucătărie care nu 
sunt în conformitate cu Manualul de Instrucțiuni Ninja® furnizat împreună cu aparatul dumneavoastră. 

• Utilizarea aparatului de bucătărie pentru orice altceva decât scopurile normale de uz casnic. 

• Utilizarea pieselor care nu sunt asamblate sau instalate în conformitate cu instrucțiunile de operare. 

• Utilizarea pieselor și accesoriilor care nu sunt componente originale Ninja®. 

• Instalare defectuoasă (cu excepția cazului în care este efectuată de Ninja®). 

• Reparațiile sau modificările efectuate de terți, altele decât Ninja sau agenții săi, nu sunt acoperite de 
garanție, cu excepția cazului în care poți demonstra că aceste reparații sau modificări efectuate de alții nu 
sunt legate de defectul pentru care soliciți garanția. 

Ce se întâmplă când garanția mea expiră? 

Ninja nu proiectează produse care să dureze o perioadă limitată de timp. Apreciem că este posibil ca 
clienții noștri să dorească să repare aparatul de bucătărie după ce garanția a expirat. În acest caz, vă 
rugăm să contactați linia noastră gratuită de asistență pentru clienți și să întrebați despre programul 
nostru de garanție, la 0800 000 9063. 

De unde pot cumpăra piese și accesorii originale Ninja? 

Piesele de schimb și accesoriile Ninja sunt dezvoltate de aceiași ingineri care au dezvoltat aparatul 
dumneavoastră de bucătărie Ninja. Veți găsi o gamă completă de piese de schimb, piese de înlocuire și 
accesorii pentru toate aparatele Ninja pe www.ninja.ro 

Vă rugăm să rețineți că utilizarea pieselor care nu sunt originale Ninja poate anula garanția oferită de 
producător. Cu toate acestea, drepturile dumneavoastră legale nu sunt afectate. 
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DANSK 
Illustrationer kan variere fra det faktiske produkt. 
Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne manual kan blive ændret 
uden varsel. 

AUTO-IQ, FOODI og NINJA er 
registrerede varemærker. 

TRYKT I KINA 

 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte 
behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 

AUTO-IQ, FOODI und NINJA sind 
eingetragene Marken. 

GEDRUCKT IN CHINA 

 

ROMÂNĂ 
ilustraţiile pot fi diferite de produsul efectiv. Ne străduim 
constant să ne îmbunătăţim produsele, prin urmare 
specificațiile conținute în prezentul document pot fi 
modificate fără notificare prealabilă. 

AUTO-IQ, FOODI și NINJA sunt mărci înregistrate. 

 
IMPRIMAT ÎN CHINA 

 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones podrán diferir del producto real. Nos 
esforzamos continuamente para mejorar nuestros 
productos, por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a 
cambios sin aviso previo. 

AUTO-IQ, FOODI y NINJA son marcas comerciales 
registradas. 

IMPRESO EN CHINA 
 

FRANCEZĂ: 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons constamment d’améliorer nos produits ; par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis. 

 
AUTO-IQ, FOODI et NINJA sont des 
marques déposées. 

IMPRIMÉ EN CHINE 

ITALIANO 
Le illustrazioni potrebbero differire dal prodotto effettivo. Ci 
impegniamo costantemente al 
fine di migliorare i nostri prodotti; pertanto, le specifiche 
descritte nel presente documento possono essere soggette a 
modifica senza preavviso. 

AUTO-IQ, FOODI e NINJA sono 
marchi registrati. 

STAMPATO IN CINA 
 

NEDERLANDS 
Afbeeldingen kunnen afwijken van het daadwerkelijke 
product. Wij streven er constant naar om onze producten te 
verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving. 

AUTO-IQ, FOODI en NINJA zijn 
geregistreerde handelsmerken. 

GEDRUKT IN CHINA 
 

NORSK 
Bilder kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber 
kontinuerlig å forbedre produktene våre; derfor kan 
spesifikasjonene heri bli endret uten videre varsel. 

AUTO-IQ, FOODI og NINJA er registrerte 
varemerker. 

TRYKKET I KINA 

 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaiselta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta. 

AUTO-IQ, FOODI ja NINJA ovat 
rekisteröityjä tavaramerkkejä. 

PAINETTU KIINASSA 

 

SVENSKA 
Det som visas på bilderna kan skilja sig från den faktiska 
produkten. Vi strävar ständigt efter att förbättra våra 
produkter och därför kan specifikationerna i detta 
dokument ändras utan föregående meddelande. 

AUTO-IQ, FOODI och NINJA är 
registrerade varumärken. 

TRYCKT I KINA 


